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АННОТАЦИЯ. Настоящая статья посвящена описанию авторской технологии модульного обучения китае-
язычному этикету студентов в российском университете. Актуальность исследования вызвана необходимо-
стью подготовить специалистов, владеющих китаеязычным этикетом и региональными этикетными вари-
антами. Цель исследования заключается в проектировании технологии модульного обучения китаеязыч-
ному этикету в российском университете. В ходе работы были определены структура и содержание моду-
лей, предусмотренных для обучения китаеязычному этикету на занятиях по китайскому языку, сформу-
лированы методы обучения, организационные формы и средства, критерии оценивания. Научная новизна 
заключается в разработке совокупности тематических модулей обучения китаеязычному этикету студен-
тов. Особое внимание в статье уделено повышению эффективности подготовки специалистов посредством 
внедрения междисциплинарных модулей в иноязычный образовательный процесс. Каждый календарный 
модуль включает входную диагностику для определения текущего уровня владения китаеязычным этике-
том, теоретический и практический блоки модуля, самостоятельную работу, контроль и выходную диагно-
стику полученных знаний, умений и навыков. Практическая значимость исследования проявляется в по-
вышении качества подготовки кадров: применение междисциплинарных подходов в иноязычном образо-
вательном процессе повышает уровень подготовки выпускников, что особенно актуально в условиях гло-
бализации и усиления роли китайского языка в международном сотрудничестве. Представленная техно-
логия является универсальной и может использоваться для подготовки специалистов разного профиля со 
знанием китаеязычного этикета. 
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ABSTRACT. This article discusses the author’s approach to teaching Chinese etiquette to students at Russian uni-
versities using a modular approach. The relevance of the research stems from the need to train specialists with 
knowledge of Chinese language etiquette and regional variations in etiquette. The aim of the research is to develop 
a technology for the modular teaching of Chinese language etiquette in a Russian university. During the process of 
working on the article, the structure and content of the modules for teaching Chinese etiquette in foreign language 
classes was determined, as well as teaching methods, organizational forms, and evaluation criteria. The scientific 
contribution lies in the creation of a set of themed modules for teaching Chinese etiquette. The article emphasizes 
the importance of enhancing the effectiveness of training future specialists through the integration of interdisci-
plinary modules into the foreign language learning process. Each calendar module includes input diagnostics to 
determine the current level of proficiency in a foreign language. The module also includes theoretical and practical 
blocks designed to teach Chinese-language etiquette. There is also independent work and monitoring, as well as 
output diagnostics. The practical significance of the research lies in improving the quality of personnel training. 
The use of interdisciplinary approaches in the foreign educational process enhances the level of graduate prepara-
tion, which is particularly important in light of globalization and the growing role of the Chinese language in in-
ternational cooperation. The presented technology is versatile and can be used to train specialists from various 
fields with knowledge of a Chinese etiquette. 
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Актуальность разработки технологии 
модульного обучения китаеязычному эти-
кету студентов российского университета 
обусловлена тем, что при подготовке специ-
алистов большое внимание уделяется нор-
мативной речевой деятельности, которая не 
предполагает обучение региональным эти-
кетным формулам. Процесс обучения сту-
дентов китайскому языку построен пре-
имущественно на введении теоретических 
знаний без практики ситуаций бытового 
общения. Более того, обучение китаеязыч-
ному этикету не носит технологического ха-
рактера: студенты испытывают трудности с 
закреплением полученных теоретических 
знаний в типичных ситуациях общения при 
обучении китайскому языку в университете.  

Таким образом, возникает актуальная 
лингводидактическая проблема: каким об-
разом можно повысить эффективность обу-
чения студентов китаеязычному этикету в 
российском университете, чтобы они могли 
осуществлять общение в разных провинци-
ях Китайской Народной Республики (да-
лее – КНР). 

Для разрешения вышеуказанной про-
блемы была поставлена цель исследования – 
разработка технологии модульного обуче-
ния китаеязычному этикету в российском 
университете. В ходе работы были опреде-
лены структура и содержание модулей, 
предусмотренных для обучения китаеязыч-
ному этикету на занятиях по китайскому 
языку, сформулированы методы обучения, 
организационные формы и средства, кри-
терии оценивания. 

Методология исследования 

Объектом данного исследования вы-
ступает китаеязычный этикет, который 
представляет содержание, распределенное 
по модулям. Подробные исследования были 
опубликованы в ряде работ [1; 3; 5–7; 14; 18]. 

Представляется необходимым уточнить 
понятие «технология обучения». Термин 
«технология» берет свое начало из древне-
греческого слова «τεχνολογία», которое до-
словно переводится как «искусство», «ма-
стерство, основанное на знаниях и опыте». 

В лингводидактике отечественные и 
зарубежные ученые вкладывают разный 
смысл в определение данного термина. 
В частности, канадский исследователь 
Д. Митчел определяет технологию обучения 
как область исследования образовательных 
систем путем оптимального распределения 
ресурсов с целью достижения конкретных, 
предсказуемых и воспроизводимых образо-
вательных результатов [16]. Сербский уче-

ный Л. Стосик считает, что технология обу-
чения представляет собой систематический 
и организованный процесс применения со-
временных технологий для повышения ка-
чества образования [17]. Китайский иссле-
дователь Л. Ли подчеркивает, что образова-
тельная технология – это совокупность 
средств и методов обучения, которые ис-
пользуются в образовательной деятельно-
сти [15]. Таким образом, сущность образо-
вательной технологии в зарубежной науке 
сводится к проектированию воспроизводи-
мого образовательного процесса, подразу-
мевающего оптимальное распределение и 
применение существующих ресурсов и ин-
струментов, которые в конечном счете спо-
собствуют повышению качества образова-
тельного процесса. 

В отечественной науке образовательная 
технология получила следующие трактовки: 

– совокупность определенных психо-
логических и педагогических установок, де-
терминирующих формы, методы, средства, 
способы и приемы обучения [4]; 

– последовательность действий по до-
стижению запланированных результатов 
обучения [2]; 

– искусство, мастерство, совокупность 
методов обработки информации, изменение 
состояния [12]; 

– единство научного, процессуально-
описательного и процессуально-действенного 
аспектов [10]. 

В работе мы опирались на определение 
термина, предложенного А. Н. Рыбловой, 
рассматривающей образовательную техно-
логию как системную категорию, которая 
включает цели, содержание, средства педа-
гогического взаимодействия (методы, фор-
мы и инструменты обучения), деятельность 
преподавателя и учащихся и нацелена на 
достижение высоких результатов в обуче-
нии и всестороннее развитие личности 
участников иноязычного образовательного 
процесса [8]. 

При проектировании модулей, напол-
ненных информацией о китаеязычном эти-
кете и его региональных вариантах, мы опи-
рались на ранее разработанные модульные 
учебно-методические материалы, преду-
сматривающие разделение содержания 
изучаемой дисциплины на календарный и 
дисциплинарный модули1, а также на рус-

 
1 Рыблова А. Н., Смольская В. Ю. Современные тех-

нологии образования: методические материалы по 
изучению дисциплины для студентов специальности 
050706.65 «Педагогика и психология» / Саратовский 
государственный социально-экономический универси-
тет. Саратов, 2008. 16 с. 
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ско-китайский разговорник, содержащий 
наиболее употребительные слова и выраже-
ния, которые могут использоваться в раз-
личных ситуациях общения, сгруппирован-
ные по тематическому принципу [11]. 

Особое внимание при проектировании 
технологии модульного обучения было уде-
лено самостоятельной познавательной дея-
тельности студентов, которая способствует 
ускорению обработки профессионально зна-
чимой информации и увеличению ее объе-
ма. Кроме того, она стимулирует когнитив-
ные способности обучающихся в процессе 
переработки полученных знаний [9]. Таким 
образом, можно заключить, что самостоя-
тельная познавательная деятельность помо-
гает будущим специалистам развить про-
фессиональные навыки и углубить знания о 
китаеязычных этикетных формулах вер-
бальной и невербальной коммуникации. 

Модульное обучение китаеязычному 
этикету студентов российского университе-
та – это сложный, структурированный про-
цесс, управляемый и контролируемый пре-
подавателем. Достижение запланирован-
ных результатов будет невозможно без со-
блюдения принципов управления ино-
язычным образовательным процессом. Без 
обратной связи, цикличности познаватель-
ных действий и четко определенных целей 
модульная технология обучения будет не-
работоспособной. Более того, при модуль-
ном обучении управление и самоуправле-
ние самостоятельной познавательной дея-
тельностью студентов способствует подго-
товке специалиста, который владеет китае-
язычным этикетом, в том числе его регио-
нальными вариантами, и способен самосто-
ятельно продолжить его изучение после за-
вершения дисциплины. Так, разработанная 
нами технология модульного педагогиче-
ская обучения базируется на следующих 
принципах управления, предложенных 
А. Н. Рыбловой [8, с. 127]: 

1) цикличности управления, посколь-
ку технология модульного обучения китае-
язычному этикету предполагает повторяе-
мость познавательных операций и педаго-
гических функций, которые связаны по 
времени, процессу и теме модуля; 

2) диагностичности управления, так 
как каждый календарный модуль преду-
сматривает непрерывный процесс наблю-
дения и оценивания уровня подготовки сту-
дентов путем входной и выходной диагно-
стик уровня владения китаеязычным этике-
том и его региональными вариантами, а 
также выявление причин возникающих за-
труднений; 

3) результативности управления, в 
силу того что каждому студенту необходимо 
достигнуть заранее установленных препо-

давателем целей, выявленных в процессе 
входной диагностики в каждом модуле, для 
устранения сложностей, возникающих при 
использовании диалектных вариантов ки-
таеязычного этикета.  

Результаты исследования 

В рамках текущего исследования была 
спроектирована технология модульного 
обучения китаеязычному этикету студентов 
в российском университете на занятиях по 
китайскому языку. В ходе исследования бы-
ла определена структура модулей, преду-
смотренных для обучения китаеязычному 
этикету, а именно: обозначены виды моду-
лей (междисциплинарный, календарный, 
тематический); установлены сроки прохож-
дения модулей; выявлены контрольные 
точки модулей и виды контроля. Последо-
вательно осуществлялось содержательное 
наполнение модулей, сформулированы ме-
тоды обучения, определены организацион-
ные формы и средства, а также установлены 
критерии оценивания.  

Структурно-функциональная модель 
представляет собой сложную систему, где в 
качестве входов рассматриваются студенты 
российского университета, изучающие ки-
тайский язык в соответствии с требования-
ми ФГОС ВО 3++. В качестве выходов сле-
дует рассматривать специалистов, которые 
владеют региональными вариантами ки-
таеязычного этикета и подготовлены к ис-
пользованию этикетных формул в разных 
регионах Поднебесной. 

Технология модульного обучения ки-
таеязычному этикету студентов российского 
университета предусматривает наличие це-
лей, содержания обучения, совокупность ме-
тодов, организационных форм и средств 
обучения, которые реализуются на занятиях 
по китайскому языку. Рассмотрим подробнее 
структурные компоненты технологии: 

1. Цели обучения заключаются в под-
готовке выпускников, владеющих китае-
язычным этикетом, которые смогут приме-
нять его с учетом региональных вариантов в 
типичных ситуациях китаеязычного быто-
вого общения как в устной, так и в пись-
менной форме. 

2. Содержание обучения китаеязыч-
ному этикету представлено в виде модулей, 
которые содержат иноязычную информа-
цию о региональных особенностях китае-
язычного этикета. Специфически организо-
ванное содержание определяется междис-
циплинарным модулем: «Этикет ситуаций 
бытового общения», обучение по которому 
осуществляется на занятиях по китайскому 
языку на втором курсе бакалавриата. 

3. Методы, используемые нами при 
реализации технологии модульного обуче-
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ния китаеязычному этикету, состоят из трех 
ключевых компонентов, к числу которых 
относятся аудиовизуальный метод, метод 
тренингов и метод программированного 
контроля. Аудиовизуальный метод предо-
ставляет обучающимся возможность позна-
комиться посредством прослушивания ки-
таеязычных аудиозаписей, изучения карти-
нок или просмотра видеоматериала с прак-
тическим использованием этикетных реги-
ональных норм этикета китайского языка в 
типичных ситуациях бытового общения. 
Метод тренингов реализуется на практи-
ческих занятиях по китайскому языку и 
позволяет на основе отработки вербальных 
и невербальных этикетных формул актуа-
лизировать и закрепить полученные знания 
на практике в форме диалога / полилога 
при равноправном участии каждого обуча-
ющегося. Метод программированного 
контроля способствует оптимизации ино-
язычного образовательного процесса и 
формированию мгновенной обратной свя-
зи, которая позволит своевременно выявить 
и устранить ошибки, которые допускают 
обучающиеся.  

4. Технологично организованное обу-
чение китаеязычному этикету представляет 
собой последовательно выстроенные ауди-
торные занятия в форме интерактивной 
лекции, практического занятия – тренинга 
и контрольного занятия, которые сопро-
вождаются внеаудиторными организаци-
онными формами обучения в виде самосто-
ятельной работы студентов.  

5. К субъектам технологично органи-
зованного модульного обучения китае-
язычному этикету относятся студенты и 
преподаватель-тренер, свободно владею-
щий китайским языком и имеющий опыт 
прохождения стажировки в КНР продолжи-
тельностью не менее одного календарного 
года. Однако, на наш взгляд, наиболее пред-
почтительным вариантом является привле-
чение тренера-носителя китайского языка, 
который владеет этикетом на практике.  

Функциональными компонентами тех-
нологии модульного обучения китаеязыч-
ному этикету студентов лингвистического 
университета являются: 

1) планирование иноязычного образо-
вательного процесса предполагает опреде-
ление структуры учебных модулей и выбор 
наиболее подходящих их видов в соответ-
ствии с поставленными целями обучения. 
В рамках реализации данной функции 
устанавливаются сроки прохождения каж-
дого модуля, фиксируются контрольные 
точки текущей и промежуточной диагно-
стики. Преподаватель наполняет модули 
соответствующим тематическим содержа-
нием, продумывает эффективные методы 

обучения, выбирает подходящие организа-
ционные формы обучения, подбирает необ-
ходимые учебно-методические средства, а 
также ясно и четко формулирует критерии 
оценки учебной деятельности студентов; 

2) организация модульного обучения 
студентов китаеязычному этикету преду-
сматривает создание необходимых условий 
осуществления подготовки преподавателей 
иностранного языка. Отметим, что изложе-
ние теоретических основ дисциплины и 
обеспечение контроля над формированием 
и развитием у студентов необходимых зна-
ний, умений и навыков должен осуществ-
лять преподаватель – носитель китайского 
языка, который специально подготовлен и 
владеет этикетом и его региональными осо-
бенностями на практике. В противном слу-
чае организацию могут осуществлять два 
преподавателя совместно: носитель китай-
ского языка и педагог, владеющий нормами 
китаеязычного этикета; 

3) оценивание умений применять ки-
таеязычный этикет в ситуациях китаеязыч-
ного бытового общения в соответствии с 
профилем подготовки студентов.  

Рассмотрим поэтапно, как организова-
на технология модульного обучения китае-
язычному этикету студентов российского 
университета на занятиях по китайскому 
языку. Все содержание региональных осо-
бенностей китаеязычного этикета пред-
ставлено в 4 модулях, содержащих обще-
культурные нормы китаеязычного этикета 
и его региональные варианты. Первый 
междисциплинарный модуль «Этикет ситу-
аций иноязычного бытового общения» 
включает в себя 4 календарных модуля. 
Лекционный курс проводится в процессе 
освоения учебной дисциплины «Язык, 
культура и история стран первого изучаемо-
го иностранного языка», тогда как практиче-
ское занятие-тренинг проводится в рамках 
дисциплины «Практический курс первого 
иностранного языка» на занятиях по китай-
скому языку на втором году обучения. 

1. Календарный модуль № 1 (сен-
тябрь-октябрь) представлен тематическим 

блоком «相认» («Знакомство»). В этот мо-

дуль входят два блока (см. рис. 1): 
1) теоретический блок начинается с 

интерактивной лекции «中国礼节的历史与现

代发展趋势» («История становления и со-

временные тенденции развития китаеязыч-
ного этикета»), где обучающиеся знакомят-
ся со следующими особенностями этикета 
Китая: 

– 中国哲学学派礼节的本质  (сущность 

этикета в национально-философских шко-
лах и учениях Китая); 

– 礼仪方言变体的选择与中国行政区划的
关系 (зависимость отбора диалектных вари-
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антов этикета от административно-террито-
риального деления Китая);  

– 中国政治经济领域国际交往中的礼仪 

(этикет установления международных от-
ношений в области политики и экономики 
КНР); 

2) практический блок представлен в 

форме практического занятия-тренинга «相

认的礼节» («Этикетные формулы при зна-

комстве»), где студенты российского универ-
ситета на практике интенсивно используют 
вербальные и невербальные средства обще-
ния для достижения поставленной цели в 
типичных ситуациях общения с учетом ре-
гиональных вариантов этикетных формул. 
Закрепление и активизация полученных 
знаний в заданных ситуациях первого моду-
ля проходят в форме диалога или полилога. 
Студенты воссоздают следующие ситуации: 

приветствие, указание личных данных (воз-
раст, национальность, хобби, профессия и 
др.), обращение к знакомому и незнакомому 
лицу, установление межличностных отно-
шений в иерархической системе. 

В контексте заданных ситуаций обуча-
ющиеся закрепляют на практике использо-
вание вербальных и невербальных этикет-
ных формул. В структуре первого тематиче-
ского модуля будут рассмотрены теоретиче-
ские основы и отработаны на практике вер-
бальные формулы приветствия, выражения 
удовлетворения знакомством, этикетные 
формулы обращений, а также актуализиро-
вано использование таких невербальных 
средств, как рукопожатия, поклоны, этикет 
соблюдения дистанции и правила вручения 
визитных карточек. 

 

Рис. 1. Первый тематический модуль «Знакомство» 

2. Календарный модуль № 2 (ноябрь-

декабрь) «在家» («В семье») состоит из двух 
блоков (см. рис. 2): 

1) теоретический блок включает ин-

терактивную лекцию по теме «家礼» («Ки-

таеязычный этикет при общении в семье»). 
На лекции рассматриваются следующие 
проблемы: 

– 儒家家庭传统  (конфуцианские се-

мейные традиции); 

– 传统家庭庆祝活动的礼仪 (этикет тра-

диционных семейных праздников); 
2) практический блок имеет форму 

практического занятия-тренинга по теме  

«跟家人往来的礼节» («Этикетные формулы 

общения в семье»). Студенты тренируют 
использование региональных особенностей 
китаеязычного этикета в типичных ситуа-

циях иноязычного бытового общения, а 
именно: общение мужа и жены, общение 
родителей и детей, общение детей со стар-
шим поколением (с дедушками и бабушка-
ми), поздравление и вручение подарков. 

В ходе практического занятия-тренинга 
студенты учатся практически использовать 
этикетные формулы поздравления и благо-
дарности, формулы сочувствия и сострада-
ния, этикетные варианты поддержания 
коммуникации в качестве вербальных 
средств.  

Среди невербальных коммуникативных 
средств особое внимание уделено практике 
этикета вручения подарков, этикета улыб-
ки, особенностям тактильных взаимодей-
ствий в рамках установленных норм. За-
вершающим этапом второго модуля являет-
ся процедура промежуточного контроля 
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знаний студентов, проводимая посредством 
устного опроса, направленного на проверку 

уровня усвоенных компетенций и сформи-
рованных навыков. 

 

Рис. 2. Второй тематический модуль «В семье» 

3. Календарный модуль № 3 (февраль-

март) «在城市里» («В городе») также состо-

ит из двух блоков (см. рис. 3): 
1) теоретический блок представлен 

интерактивной лекцией по теме «在城市里

的礼节» («Китаеязычный этикет в городах 
КНР»). На лекции студенты российского 
университета изучают ключевые аспекты 
этикета в регионах севера и юга Китая: 

– 公共场所行为的礼仪 (этикет поведе-
ния в общественных местах); 

– 中华民族的面子：中国语言礼仪中的“

面子”概念 (лицо китайской нации: концепт 

面子 («лицо») в китаеязычном этикете); 

– 参观中国寺庙的礼仪 (этикет посеще-
ния храмов Поднебесной); 

2) практический блок включает прак-

тическое занятие-тренинг по теме «非商务往

来的礼节» («Гражданский этикет неделово-

го общения»). Он ориентирован на воссо-

здание ситуаций иноязычного бытового 
общения в транспорте, в гостинице, при об-
мене валюты, в процессе использования 
средств связи (почта, телефон, Интернет), 
во время досугового времяпрепровождения, 
при поиске дороги и визите к доктору. 
У обучающихся формируются навыки пра-
вильного употребления этикетных вариан-
тов просьбы, выражения уверенности / не-
уверенности, использования этикета запро-
са информации (поиск дороги, вопросы о 
времени) и этикета назначения встречи.  

Среди невербальных компонентов обу-
чения этикетным нормам общения в китай-
ском языке нами были выделены этикет 
онлайн-общения (эмодзи, мемы и др.), эти-
кет мобильной связи; правильное употреб-
ление жестов. Следующее контрольное за-
нятие проходит в формате письменного те-
стирования. 
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Рис. 3. Третий тематический модуль «В городе» 

4. Календарный модуль № 4 (апрель-

май) содержит тематический модуль «社会

礼仪» («Социальный этикет») и состоит из 

двух блоков (см. рис. 4): 
1) теоретический блок предусматрива-

ет проведение интерактивной лекции «社交

礼 节 » («Этикет социального взаимодей-
ствия»), в ходе которой раскрываются сле-
дующие темы: 

– 餐桌礼仪 (этикет поведения за сто-

лом); 

– 中式餐具礼仪 (этикетное применение 

столовых приборов в китайской трапезе); 

– 宴饮的安排应讲究风水  (этикетные 
особенности фэншуя во время застолья); 

2) практический блок «招待会礼貌的陈

词滥调» («Этикетные клише в речевом про-
токоле официальных и неофициальных 
приемов») позволяет студентам на практи-
ческом занятии-тренинге актуализировать 
и закрепить полученные знания. Для до-
стижения поставленной задачи студенты 

воссоздают следующие ситуации бытового 
общения: резервирование столика, заказ 
блюда в кафе или ресторане, общение с 
официантом или менеджером, оплата счета. 

При этом обучающиеся на занятиях по 
китайскому языку активно применяют вер-
бальные средства коммуникации, включа-
ющие в себя этикетные формулы извине-
ния, этикет тостов, региональные особенно-
сти похвалы, этикет уступки и прощания. 
К невербальным средствам мы отнесли та-
кие важные элементы, как этикет использо-
вания китайских палочек и этикет тостовых 
жестов.  

По завершении каждого календарного 
модуля студенты проходят текущий или 
промежуточный контроль в виде устного 
или письменного опроса соответственно, 
что позволяет диагностировать трудности, 
которые испытывают студенты, и скоррек-
тировать процесс обучения китаеязычному 
этикету. 
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Рис. 4. Четвертый тематический модуль «В семье» 

Таким образом, первое занятие модуля 
начинается с входной диагностики, направ-
ленной на определение исходного уровня 
владения китаеязычным этикетом и его ре-
гиональными вариантами, после этого про-
водится интерактивная лекция по указанной 
теме. Обучающиеся знакомятся с разными 
проявлениями китаеязычного этикета и его 
региональными вариантами. Второе заня-
тие – практическое занятие – тренинг, кото-
рое позволяет студентам-лингвистам актуа-
лизировать и закрепить на практике полу-
ченные знания о речевых и неречевых осо-
бенностях этикета в разных провинциях 
Китая в форме диалогов и полилогов. Отме-
тим, что лекции проводятся каждую вторую 
неделю месяца, в то время как практиче-
ские занятия – каждую третью неделю. Тре-
тье занятие по китайскому языку преду-
сматривает диагностику полученных зна-
ний, умений и навыков, связанных с китае-
язычным этикетом и его региональными 
вариантами, в устной или письменной 
форме. Ключевыми критериями владения 
китаеязычным этикетом являются языко-

вой, лингвопрагматический, паралингви-
стический и социокультурный критерии.  

Заключение 

Спроектированная технология модуль-
ного обучения китаеязычному этикету сту-
дентов в российском университете представ-
ляет собой модель, которая может использо-
ваться в подготовке специалистов в различ-
ных сферах, включая обучение преподавате-
лей иностранных языков, переводчиков, ди-
пломатов, сотрудников туристической от-
расли и представителей бизнеса, взаимодей-
ствующих с китайскими партнерами и др. 
Тем не менее подтвердить ее эффективность 
сможет опытно-экспериментальная про-
верка, которую мы планируем провести 
среди студентов 2 и 3 курсов Московского 
государственного лингвистического уни-
верситета по направлениям подготовки 
«45.03.02. Лингвистика. Теория и методика 
преподавания иностранных языков и куль-
тур» и «45.03.02 Лингвистика. Перевод и 
переводоведение». 
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